
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM RH ADAPTER, FITS
RUGER® REDHAWK®/SUP REDHAWK® GP-100®

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for
other guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or
trigger/sear on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set
stoning angle by counting “clicks” specified to raise or lower elevator and
stoning guide. Lock guide, place stone on both roller and hammer or
trigger/sear, and stone as normal. Easily adjustable to allow variations in
stoning angle for exact, desired trigger pull weight. Same tool Ron Power uses
in his own shop. Complete with one adapter and very detailed instructions
written by Ron. You will also need a #10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½"
stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM RH ADAPTER, FITS RUGER® REDHAWK®/SUP REDHAWK® GP-100®
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713071007
Mfr. No.: RH
Make: Ruger
Model: GP100,Red Hawk,Super Red Hawk
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER
Einführung
Danke, dass du den SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER gewählt hast, der für die
Verwendung mit Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® und GP100® Feuerwaffen konzipiert ist. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Informationen für weitere
Unterstützung. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um einen
sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Stoning Fixture nur von Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen und deren
Handhabung vertraut sind.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Stoning Fixtures.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere den Fixture und alle Komponenten an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Fixture und seine Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung. Verwende
kein beschädigtes Equipment.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Stoning Fixture nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie am Stoning Fixture montierst.
Versuche nicht, den Fixture während des Gebrauchs einzustellen oder zu modifizieren.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten am Stoning Guide und den Steinen; gehe vorsichtig damit um, um
Schnitte oder Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, Hände oder Finger in die Nähe der beweglichen Teile während des Betriebs zu bringen.
Stelle sicher, dass der Schleifwinkel korrekt eingestellt ist, um übermäßige Abnutzung oder Beschädigung
der Komponenten der Feuerwaffe zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich einer #10 Maschinenklemme
und 6"x½"x½" Steinen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Montage der Feuerwaffe2.

Überprüfe, ob die Feuerwaffe entladen ist.
Befestige den Hammer oder Abzug/Abzugshebel sicher am Adapter.
Verriegle den Adapter an der richtigen Indexmarkierung, wie angegeben.

Einstellung des Schleifwinkels3.



Stelle den Aufzug und den Schleifleitfaden ein, indem du die angegebenen „Clicks“ zählst, um den
gewünschten Schleifwinkel zu erreichen.
Verriegle den Leitfaden, sobald der richtige Winkel eingestellt ist.

Schleifprozess4.

Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Führe den Schleifprozess gemäß den Standardpraktiken durch und achte auf eine gleichmäßige
Anwendung.

Nach der Benutzung5.

Reinige den Fixture und die Komponenten nach der Benutzung, um die Leistung zu erhalten.
Lagere den Fixture und alle Komponenten an einem sicheren und geschützten Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle abgenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Fixture nicht im regulären Haushaltsmüll. Konsultiere stattdessen die örtlichen
Abfallwirtschaftsbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, einschließlich
Sicherheitsbedenken oder Produktunterstützung, wende dich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt in
deiner Region. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.



Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER
Introduction
Thank you for choosing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, designed for use with
Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® and GP100® firearms. This guide provides essential safety instructions,
usage guidelines, and contact information for further support. Please read this document carefully before using
the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the stoning fixture is used only by individuals who are familiar with firearms and their
handling.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the stoning fixture.
Keep the work area clean and free from distractions to prevent accidents.
Store the fixture and all components in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the fixture and its components for wear or damage. Do not use damaged equipment.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the stoning fixture with compatible firearms as specified in the product description.
Ensure that the firearm is unloaded before mounting it onto the stoning fixture.
Do not attempt to adjust or modify the fixture while it is in use.
Be cautious of sharp edges on the stoning guide and stones; handle with care to avoid cuts or injuries.
Avoid placing hands or fingers near the moving parts during operation.
Ensure that the stoning angle is set correctly to prevent excessive wear or damage to the firearm
components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials, including a #10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½" stones.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Mounting the Firearm2.

Verify that the firearm is unloaded.
Attach the hammer or trigger/sear to the adapter securely.
Lock the adapter at the correct index mark as instructed.

Setting the Stoning Angle3.

Adjust the elevator and stoning guide by counting the specified “clicks” to achieve the desired
stoning angle.
Lock the guide in place once the correct angle is set.

Stoning Process4.

Place the stone on both the roller and hammer or trigger/sear.



Perform the stoning process as per standard practices, ensuring a smooth and even application.

PostUse Care5.

Clean the fixture and components after use to maintain performance.
Store the fixture and all components in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the fixture in regular household waste. Instead, consult local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, including safety
concerns or product support, please reach out to the appropriate contact point in your region. Ensure to have
your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER. Thank you for your attention to safety and compliance with
the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ADAPTADOR POWER CUSTOM RH DE FIJACIÓN DE
PIEDRA SERIE I
Introducción
Gracias por elegir el ADAPTADOR POWER CUSTOM RH DE FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I, diseñado para su uso con
las armas Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® y GP100®. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad, pautas de uso y información de contacto para soporte adicional. Lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto para garantizar una operación segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el fixture de afilado sea utilizado solo por personas familiarizadas con las armas de
fuego y su manejo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
usar el fixture de afilado.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para prevenir accidentes.
Guarda el fixture y todos los componentes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el fixture y sus componentes en busca de desgaste o daños. No utilices
equipos dañados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso y modificación de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el fixture de afilado únicamente con armas de fuego compatibles, como se especifica en la
descripción del producto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montarla en el fixture de afilado.
No intentes ajustar o modificar el fixture mientras esté en uso.
Ten cuidado con los bordes afilados en la guía de afilado y las piedras; manéjalos con cuidado para evitar
cortes o lesiones.
Evita colocar las manos o los dedos cerca de las partes móviles durante la operación.
Asegúrate de que el ángulo de afilado esté configurado correctamente para prevenir un desgaste o daño
excesivo a los componentes del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo una abrazadera de maquinista
#10 y piedras de 6"x½"x½".
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Montaje del Arma2.

Verifica que el arma esté descargada.
Asegura el martillo o el disparador/rastrillo al adaptador de manera segura.
Bloquea el adaptador en la marca de índice correcta según las instrucciones.

Configuración del Ángulo de Afilado3.



Ajusta el elevador y la guía de afilado contando los “clics” especificados para lograr el ángulo de
afilado deseado.
Bloquea la guía en su lugar una vez que el ángulo correcto esté configurado.

Proceso de Afilado4.

Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Realiza el proceso de afilado según las prácticas estándar, asegurando una aplicación suave y
uniforme.

Cuidado Posterior al Uso5.

Limpia el fixture y los componentes después de su uso para mantener el rendimiento.
Guarda el fixture y todos los componentes en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente desgastado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el fixture en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta a las autoridades locales de
gestión de residuos para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el ADAPTADOR POWER CUSTOM RH DE FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I,
incluyendo preocupaciones de seguridad o soporte del producto, por favor contacta al punto de contacto
adecuado en tu región. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el
ADAPTADOR POWER CUSTOM RH DE FIJACIÓN DE PIEDRA SERIE I. Gracias por tu atención a la seguridad y el
cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.



Guide de Sécurité pour l'ADAPTATEUR POWER
CUSTOM RH DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ADAPTATEUR POWER CUSTOM RH DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I, conçu pour être
utilisé avec les armes Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® et GP100®. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des informations de contact pour un soutien supplémentaire.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit pour garantir un fonctionnement sûr et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le dispositif de meulage est utilisé uniquement par des personnes familières avec les
armes à feu et leur manipulation.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du dispositif de meulage.
Garde la zone de travail propre et dégagée de toute distraction pour éviter les accidents.
Range le dispositif et tous les composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le dispositif et ses composants pour détecter l'usure ou les dommages. Ne pas
utiliser d'équipement endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le dispositif de meulage avec des armes à feu compatibles comme spécifié dans la
description du produit.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de la monter sur le dispositif de meulage.
Ne tente pas d'ajuster ou de modifier le dispositif pendant son utilisation.
Sois prudent avec les bords tranchants du guide de meulage et des pierres ; manipuleles avec soin pour
éviter les coupures ou les blessures.
Évite de placer tes mains ou tes doigts près des pièces mobiles pendant l'opération.
Assuretoi que l'angle de meulage est réglé correctement pour éviter une usure excessive ou des
dommages aux composants de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris un serrejoint de machiniste #10 et
des pierres de 6"x½"x½".
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Montage de l'Arme à Feu2.

Vérifie que l'arme à feu est déchargée.
Fixe le marteau ou la gâchette/serrure à l'adaptateur de manière sécurisée.
Verrouille l'adaptateur au bon repère d'index comme indiqué.

Réglage de l'Angle de Meulage3.

Ajuste l'ascenseur et le guide de meulage en comptant les "clics" spécifiés pour obtenir l'angle de



meulage souhaité.
Verrouille le guide en place une fois que l'angle correct est réglé.

Processus de Meulage4.

Place la pierre sur les deux rouleaux et le marteau ou la gâchette/serrure.
Effectue le processus de meulage selon les pratiques standards, en veillant à une application lisse
et uniforme.

Entretien Après Utilisation5.

Nettoie le dispositif et les composants après utilisation pour maintenir la performance.
Range le dispositif et tous les composants dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le dispositif dans les déchets ménagers ordinaires. Consulte plutôt les autorités locales de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant l'ADAPTATEUR POWER CUSTOM RH DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I, y
compris les préoccupations de sécurité ou le soutien produit, veuillez contacter le point de contact approprié
dans votre région. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec l'ADAPTATEUR
POWER CUSTOM RH DE FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I. Merci de prêter attention à la sécurité et de respecter le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'ADATTATORE POWER CUSTOM RH DELLA SERIE I
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ADATTATORE POWER CUSTOM RH DELLA SERIE I, progettato per l'uso con le armi
Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® e GP100®. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee
guida per l'uso e informazioni di contatto per ulteriore supporto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il dispositivo di stonatura sia utilizzato solo da persone che conoscono le armi e il loro
utilizzo.
Indossare sempre dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del dispositivo di stonatura.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per prevenire incidenti.
Conservare il dispositivo e tutti i componenti in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispezionare regolarmente il dispositivo e i suoi componenti per usura o danni. Non utilizzare attrezzature
danneggiate.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il dispositivo di stonatura solo con armi compatibili come specificato nella descrizione del
prodotto.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di montarla sul dispositivo di stonatura.
Non tentare di regolare o modificare il dispositivo mentre è in uso.
Prestare attenzione ai bordi affilati sulla guida di stonatura e sulle pietre; maneggiare con cura per
evitare tagli o infortuni.
Evitare di posizionare mani o dita vicino alle parti mobili durante il funzionamento.
Assicurarsi che l'angolo di stonatura sia impostato correttamente per prevenire usura eccessiva o danni
ai componenti dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusa una morsa da meccanico #10 e pietre
6"x½"x½".
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Montaggio dell'Arma2.

Verificare che l'arma sia scarica.
Attaccare il percussore o il grilletto/sgancio all'adattatore in modo sicuro.
Bloccare l'adattatore al segno di indice corretto come indicato.

Impostazione dell'Angolo di Stonatura3.

Regolare l'ascensore e la guida di stonatura contando i “clic” specificati per ottenere l'angolo di
stonatura desiderato.



Bloccare la guida in posizione una volta impostato l'angolo corretto.

Processo di Stonatura4.

Posizionare la pietra su entrambi i rulli e il percussore o il grilletto/sgancio.
Eseguire il processo di stonatura secondo le pratiche standard, assicurandosi di applicare in modo
uniforme.

Cura PostUso5.

Pulire il dispositivo e i componenti dopo l'uso per mantenere le prestazioni.
Conservare il dispositivo e tutti i componenti in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti usurati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici normali. Consultare invece le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'ADATTATORE POWER CUSTOM RH DELLA SERIE I, comprese le
preoccupazioni relative alla sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
appropriato nella propria regione. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con
l'ADATTATORE POWER CUSTOM RH DELLA SERIE I. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER
Introduksjon
Takk for at du valgte SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, designet for bruk med Ruger®
Redhawk®/Super Redhawk® og GP100® våpen. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner,
bruksretningslinjer og kontaktinformasjon for videre støtte. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker
produktet for å sikre trygg og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at stoningfestet kun brukes av personer som er kjent med våpen og deres håndtering.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker
stoningfestet.
Hold arbeidsområdet rent og fritt for distraksjoner for å forhindre ulykker.
Oppbevar festet og alle komponenter på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig festet og dets komponenter for slitasje eller skade. Ikke bruk skadet utstyr.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og modifikasjon av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun stoningfestet med kompatible våpen som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Sørg for at våpenet er avfyringsklart før det monteres på stoningfestet.
Forsøk ikke å justere eller modifisere festet mens det er i bruk.
Vær forsiktig med skarpe kanter på slippeveiledningen og steinene; håndter med omhu for å unngå kutt
eller skader.
Unngå å plassere hender eller fingre nær bevegelige deler under drift.
Sørg for at slippevinkelen er korrekt innstilt for å forhindre overdreven slitasje eller skade på
våpenkomponentene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert en #10 maskinistklemme og 6"x½"x½"
steiner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.

Montering av våpenet2.

Bekreft at våpenet er avfyringsklart.
Fest hammeren eller avtrekkeren/searen til adapteren på en sikker måte.
Lås adapteren på riktig indeksmerke som instruert.

Innstilling av slippevinkelen3.

Juster heisen og slippeveiledningen ved å telle de spesifiserte "klikkingene" for å oppnå ønsket
slippevinkel.
Lås veiledningen på plass når den riktige vinkelen er innstilt.

Slipingsprosess4.



Plasser steinen på både rullen og hammeren eller avtrekkeren/searen.
Utfør slipingsprosessen i henhold til standard praksis, og sørg for en jevn og ensartet påføring.

Etter bruk omsorg5.

Rengjør festet og komponentene etter bruk for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar festet og alle komponenter på et trygt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle slitte eller skadde komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast festet i vanlig husholdningsavfall. Konsulter lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, inkludert
sikkerhetsbekymringer eller produktstøtte, vennligst kontakt det aktuelle kontaktpunktet i din region. Sørg for å
ha produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og samsvar med EU General
Product Safety Regulation.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA POWER
CUSTOM RH DO SERII I STONING FIXTURE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ADAPTERA POWER CUSTOM RH DO SERII I STONING FIXTURE, zaprojektowanego do użycia
z bronią Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® oraz GP100®. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz informacje kontaktowe w celu uzyskania
dalszego wsparcia. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt do szlifowania jest używany tylko przez osoby zaznajomione z bronią i jej obsługą.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
używania uchwytu do szlifowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj uchwyt i wszystkie komponenty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt i jego komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj
uszkodzonego sprzętu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i modyfikacji broni.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj uchwytu do szlifowania tylko z kompatybilną bronią, jak określono w opisie produktu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem jej na uchwycie do szlifowania.
Nie próbuj regulować ani modyfikować uchwytu podczas jego użytkowania.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach na prowadnicy szlifowania i kamieniach; obsługuj je
ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu ruchomych części podczas pracy.
Upewnij się, że kąt szlifowania jest ustawiony poprawnie, aby zapobiec nadmiernemu zużyciu lub
uszkodzeniu komponentów broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zacisk mechanika #10 oraz kamienie
6"x½"x½".
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż Broni2.

Zweryfikuj, że broń jest rozładowana.
Mocno przymocuj młotek lub spust/zaczep do adaptera.
Zablokuj adapter na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z instrukcjami.

Ustawienie Kąta Szlifowania3.

Dostosuj windę i prowadnicę szlifowania, licząc określone „kliknięcia”, aby uzyskać pożądany kąt
szlifowania.
Zablokuj prowadnicę w miejscu, gdy odpowiedni kąt jest ustawiony.



Proces Szlifowania4.

Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Wykonaj proces szlifowania zgodnie z standardowymi praktykami, zapewniając gładkie i
równomierne zastosowanie.

Pielęgnacja po Użyciu5.

Po użyciu oczyść uchwyt i komponenty, aby utrzymać ich wydajność.
Przechowuj uchwyt i wszystkie komponenty w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi
organami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących ADAPTERA POWER CUSTOM RH DO SERII I STONING FIXTURE,
w tym obaw dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w swoim regionie. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z ADAPTEREM POWER CUSTOM RH DO SERII I STONING FIXTURE. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na bezpieczeństwo i zgodność z ogólnym rozporządzeniem o bezpieczeństwie produktów w UE.



Turvallisuusohjeet SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM RH ADAPTER tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER tuotteen, joka on suunniteltu
käytettäväksi Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® ja GP100® aseiden kanssa. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja lisätietoja varten. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että stoning fixturea käyttää vain henkilö, joka tuntee aseet ja niiden käsittelyn.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, stoning
fixturea käytettäessä.
Pidä työalue siistinä ja häiriötekijöistä vapaana onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä fixture ja kaikki komponentit turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti fixture ja sen komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä
vaurioitunutta laitteistoa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytöstä ja muokkaamisesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä stoning fixturea vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen kiinnittämistä stoning fixtureen.
Älä yritä säätää tai muuttaa fixturea sen ollessa käytössä.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa stoning guide oppaassa ja kivissä; käsittele niitä varovasti
välttääksesi viiltoja tai vammoja.
Vältä laittamasta käsiä tai sormia liikkuvien osien lähelle käytön aikana.
Varmista, että hiontakulma on asetettu oikein, jotta vältetään liiallinen kuluminen tai vahingoittuminen
aseen komponenteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien #10 koneistajan puristin ja
6"x½"x½" kivet.
Varmista, että työalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Aseen kiinnittäminen2.

Tarkista, että ase on tyhjennetty.
Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin tukevasti.
Lukitse adapteri oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.

Hiontakulman asettaminen3.

Säädä nostinta ja hiontaopasta laskemalla määritellyt “napsaukset” halutun hiontakulman
saavuttamiseksi.
Lukitse opas paikalleen, kun oikea kulma on asetettu.



Hiontaprosessi4.

Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Suorita hiontaprosessi standardien mukaisesti, varmistaen tasainen ja yhtenäinen sovellus.

Käytön jälkeinen huolto5.

Puhdista fixture ja komponentit käytön jälkeen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä fixture ja kaikki komponentit turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki kuluneet tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä fixturea tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan, ota yhteyttä paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja tukipalveluista
Kaikissa kysymyksissä, jotka liittyvät SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER tuotteeseen,
mukaan lukien turvallisuuskysymykset tai tuen tarve, ota yhteyttä alueesi asianmukaiseen yhteyspisteeseen.
Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina nopeampaa vastausta varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnitit huomiota turvallisuuteen ja EU:n
yleisiin tuotesuojelusääntöihin.



Säkerhetsinstruktioner för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER
Introduktion
Tack för att du valt SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, utformad för användning med
Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® och GP100® vapen. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
användningsriktlinjer och kontaktinformation för vidare support. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa säker och effektiv drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att stoning fixture används endast av personer som är bekanta med vapen och deras hantering.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder stoning fixture.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner för att förhindra olyckor.
Förvara fixture och alla komponenter på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fixture och dess komponenter för slitage eller skador. Använd inte skadad
utrustning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stoning fixture med kompatibla vapen som anges i produktbeskrivningen.
Se till att vapnet är oladdat innan du monterar det på stoning fixture.
Försök inte att justera eller modifiera fixture medan den är i bruk.
Var försiktig med vassa kanter på slipguiden och stenarna; hantera med omsorg för att undvika skärsår
eller skador.
Undvik att placera händer eller fingrar nära rörliga delar under drift.
Se till att slipvinkeln är korrekt inställd för att förhindra överdrivet slitage eller skada på vapnets
komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en #10 Maskinistklämma och 6"x½"x½"
stenar.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

Montering av vapnet2.

Verifiera att vapnet är oladdat.
Fäst hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern på ett säkert sätt.
Lås adaptern vid rätt indexmarkering enligt instruktionerna.

Inställning av slipvinkeln3.

Justera hissen och slipguiden genom att räkna de angivna "klick" för att uppnå önskad slipvinkel.
Lås guiden på plats när rätt vinkel är inställd.

Slipprocess4.



Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Utför slipprocessen enligt standardpraxis, och se till att appliceringen är jämn och smidig.

Efteranvändning5.

Rengör fixture och komponenter efter användning för att bibehålla prestanda.
Förvara fixture och alla komponenter på en säker och trygg plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla slitna eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fixture i vanligt hushållsavfall. Konsultera istället lokala avfallshanteringsmyndigheter för
korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER, inklusive säkerhetsfrågor eller
produktstöd, vänligen kontakta rätt kontaktpunkt i din region. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en
mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM RH ADAPTER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Bezpečnostní pokyny pro ADAPTÉR POWER
CUSTOM RH K FIXATUŘE STONING SERIES I
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ADAPTÉR POWER CUSTOM RH K FIXATUŘE STONING SERIES I, určený pro použití se
zbraněmi Ruger® Redhawk®/Super Redhawk® a GP100®. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny, pokyny k použití a informace pro další podporu. Před použitím produktu si prosím tuto dokumentaci
pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby stoning fixture používali pouze jednotlivci, kteří jsou obeznámeni se zbraněmi a jejich
obsluhou.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
stoning fixture.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste předešli nehodám.
Ukládejte fixture a všechny komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte fixture a její komponenty na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozené
zařízení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte stoning fixture pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno v popisu produktu.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před jejím upevněním na stoning fixture.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit fixture, zatímco je v provozu.
Buďte opatrní na ostré hrany stoning guide a kamenů; manipulujte s nimi opatrně, aby nedošlo k řezným
zraněním.
Vyhněte se umístění rukou nebo prstů blízko pohyblivých částí během provozu.
Ujistěte se, že je úhel broušení nastaven správně, aby se předešlo nadměrnému opotřebení nebo
poškození komponentů zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně svěrky č. 10 a kamenů 6"x½"x½".
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Upevnění zbraně2.

Ověřte, že je zbraň vybitá.
Bezpečně připevněte kladivo nebo spoušť/sear k adaptéru.
Zamkněte adaptér na správné indexové značce podle pokynů.

Nastavení úhlu broušení3.

Nastavte elevátor a stoning guide počítáním uvedených „kliknutí“, abyste dosáhli požadovaného
úhlu broušení.
Jakmile je správný úhel nastaven, uzamkněte vodítko na místě.



Proces broušení4.

Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Proveďte proces broušení podle standardních praktik, abyste zajistili hladkou a rovnoměrnou
aplikaci.

Údržba po použití5.

Po použití vyčistěte fixture a komponenty, abyste udrželi výkon.
Uložte fixture a všechny komponenty na bezpečném a zabezpečeném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte fixture do běžného domácího odpadu. Místo toho se obraťte na místní úřady pro správu
odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se ADAPTÉRU POWER CUSTOM RH K FIXATUŘE STONING SERIES I, včetně
bezpečnostních obav nebo podpory produktu, se obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší oblasti. Ujistěte se,
že máte připravené informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ADAPTÉRU POWER
CUSTOM RH K FIXATUŘE STONING SERIES I. Děkujeme vám za pozornost věnovanou bezpečnosti a dodržování
obecného nařízení o bezpečnosti výrobků EU.
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